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PE®EPAT

Junuiomuas padora: 55 c., 2 Ta0i., 55 UCTOUHUKOB, | TIpUIL.
KiawueBble ciaoBa: DOM®DA3A, OMOATHUYECKHUE CPEATBA,

SMOATUYECKUN DOPEKT, MEJUUHBIA JUCKYPC, MEJUUHBIN
TEKCT, KOMMYHUKATHBHAS  CUTYALIUSI, KOMMYHUKATUBHBIN
AKT, DKCIIPECCUBHOCTbD, IMHBOCTUJINCTUYECKUE CPEJICTBA.

O0bekT wmcciaeaoBanusi: 5Mdaza KaKk CpPEICTBO  XYHAO0KECTBEHHOU
BBIPA3HUTCIIBHOCTH.

Hp C¢AMECT HCCJICAOBAHUSA JIMHTBOCTHUIINCTHUYCCKUC nu
HpaFMaHHHFBHCTHqCCKHe OCOGCHHOCTI/I C-)Mq)a?.BI B AHI'JIOA3BIYHBIX MCI[I/If/iHBIX
TCKCTax.

He.ﬂb HCCICA0OBAHUNA: BBISIBJICHUC JINMHI'BOCTUJIIMCTUYCCKHUX CPCaACTB 3M(1)331>I
B TCKCTAaX aHI'JIOA3BIYHOI'O MCI[I/IfIHOI‘O AUCKYpPCaA.

MeTOI[bI HCCJICJ0BAHUA: 06meHaquLIe METOAbI Ha6J'IIOI[eHI/I$I, dHaJIn3a
U CHUHTE3a, HMHIYKUWU M JeNyKUWH, OOOOILEHHUs; METOJ| aHaju3a Hay4dHOH
J'II/ITepaTypBI 110 HpO6J’IeMC HCCIICAOBAHUA, OHI/IcaTeJII)HHf/'I METOA, METO/
CHJ'IOHIHOfI BLI60pKI/I; METOJ KOHTCHT-aHallu3a, MCTO[ KJIaCCI/I(i)I/IKaLII/II/I; METO/
JUHTBOCTHIIMCTUYCCKOI'O aHaJn3a, MCETO] KOHTeKCTyaJ'IBHO-I/IHTepHpeTaI_[I/IOHHOFO
aHaJIin3a, METOJ KOJINYECCTBCHHBIX ITOACUCTOB.

HOJ’Iy‘IeHHI)Ie peayanaTm M HUX HOBH3HA. BLISBJICHBI CTpYKTypHBIe
U SA3BIKOBBIC OCO6€HHOCTI/I MG)II/IfIHOFO AUCKYpPCa, CI/ICTeMaTI/IBI/IPOBaHBI

IIOAXObI K KJIaCCI/I(i)HKaHI/II/I C-)M(i)aTI/I‘ICCKI/IX CpCACTB,; OIpcaciiCcHa
XApaKTCPpHUCTHUKA COBpCMGHHOfI AHTJIOA3BIYHOM KOMMYHI/IK&TPIBHOﬁ CUTyalluu,
pa3pa60TaHa TCMAaTHYCCKas KJIaCCI/I(i)I/IKaHI/IH 3M(1)21TI/I‘{€CKI/IX CpCIACTB

MEIUUHOIO0 JHCKypca; YCTAHOBJICHA JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHUYECKas crernuduka
COBPEMEHHBIX aHTJIUHUCKUX ASM(aTUYECKHX CPEACTB;  BBIABICHBI  MOJCIH
dM(paTHIECKNX CPEACTB U HUX (YHKIIMOHAIHHOE UCIOJIB30BAHUE B MEIMMHBIX
TEKCTaxX Ha aHIJIMMUCKOM SI3BIKE.

Ob0sacTh  BO3MOKHOI0 NPAKTHYECKOT0 NPHMEHEHUN: aHTJIUNCKUN
SI3bIK, CTWJINCTUKA, JIEKCUKOJOTHS, KYJIbTypa pPEYM, METOAUKA MPENOAaBaHUs
WHOCTPAHHOTO  f13bIKA,  COIMOCTABUTEIBbHOE  sA3bIKO3HAaHWE, 3k CMU,
KYPHAJIUCTHKA.

ABTOp  pabOTBl  TMOATBEP)KIACT, YTO  TPUBEACHHBIA B  HEW
pacueTHO-aHAIUTHYECKUA MaTepuall TMPaBWIBHO M OOBEKTHMBHO OTpa)kaer
COCTOSIHME  HMCCIIEAyeMOoro  Ipoliecca, a BCE  3aMMCTBOBaHHbIC W3
JUTEPATYPHbIX W JPYTMX UCTOYHUKOB TEOPETUYECKUE, METOJO0JOTHYECKHE U
METOJAUYECKHUE TIOJIOKEHHUSI M KOHUEMNIUM COMPOBOXKIAIOTCS CChUIKAMH Ha MX
aBTOPOB.



ANNOTATION

Degree paper: 55 p., 2 tab., 55 sources, 1 app.

Key words: EMPHASE, EMPATIC MEANS, EMPHATHIC
EFFECT, MEDIA DISCOURSE, MEDIA TEXT, COMMUNICATION
SITUATION, COMMUNICATION ACT, EXPRESSIVENESS,
LINGUOSTYLISTIC MEANS.

Object of research: emphasis as a means of artistic expression.

Purpose of research: to identify linguo-stylistic means of emphases in the
texts of the English-language media discourse.

Research methods: general scientific methods of observation, analysis
and synthesis, induction and deduction, generalization; method of analysis of
scientific literature on the research problem; descriptive method; continuous
sampling method; content analysis method; classification method; method of
linguistic and stylistic analysis; method of contextual-interpretive analysis;
method of quantitative calculations.

Obtained results and their novelty: structural and linguistic features of
media discourse were revealed; systematized approaches to the classification of
emphatic means; the characteristic of the modern English-speaking
communicative situation is determined; a thematic classification of emphatic
means of media discourse has been developed; the linguoculturological specificity
of modern English emphatic means has been established; models of emphatic
means and their functional use in media texts in English are revealed.

Area of possible practical application: English language, stylistics,
lexicology, culture of speech, methods of teaching a foreign language,
comparative linguistics, media language, journalism.

The author of the work confirms that computational and analytical
material presented in it correctly and objectively reproduces the picture of
investigated process, and all the theoretical, methodological and methodical
positions and concepts borrowed from literary and other sources are given
references to their authors.



